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Annotatsiya: Mazkur maqolada zamonaviy leksikografiyada neologizmlarning o‘rganilishi va
hujjatlashtirilishiga bo‘lgan qiziqish va yondashuvlar tahlil qilinadi. Neologizmlar tildagi
o‘zgarishlarni aks ettiruvchi eng muhim elementlardan biridir. Bu jarayonlarning leksikografik
jihatlari, yangi so‘zlar va iboralar yaratishda qo‘llaniladigan metodologiyalar, shuningdek,
ularni lug‘atlarga kiritishdagi asosiy me’yorlar va kriteriyalar ko‘rib chiqiladi. Zamonaviy
texnologiyalar, jumladan, raqamli vositalar va sun’iy intellekt yordamida yangi so‘zlarni tezroq
va aniqroq hujjatlashtirish imkoniyatlari tahlil qilinadi. Shuningdek, xalqaro va milliy lug‘atlar
misolida, neologizmlarni hujjatlashtirishdagi farqlar va o‘xshashliklar o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: neologizmlar, leksikografiya, zamonaviy texnologiyalar, yangi so‘zlar, lug‘atlar,
til o‘zgarishi.

Kirish

Zamonaviy tilshunoslikda neologizmlar tilda yangi so‘zlar yoki iboralar sifatida yaratiladigan
elementlardir. Ular asosan yangi ijtimoiy, texnologik yoki madaniy o‘zgarishlarga javoban
paydo bo‘ladi va til tizimining rivojlanishiga katta ta’sir ko‘rsatadi. Neologizmlarning paydo
bo‘lishi va keng tarqalishi zamonaviy jamiyatda kuzatilayotgan ijtimoiy, iqtisodiy va
texnologik o‘zgarishlar bilan bevosita bog‘liqdir.

Neologizmlar tilshunoslikda o‘rganilgan bo‘lsa-da, ularni leksikografik jihatdan hujjatlashtirish
juda murakkab jarayon bo‘lib, bu jarayonda so‘zlarning mavjud bo‘lgan til tizimiga qanday
moslashishi, ular qanday kontekstlarda ishlatilishi, hamda umumiy jamoatchilik tomonidan
qanday qabul qilinishi masalalari hal qilinadi. Zamonaviy leksikografiya yangi so‘zlarni
hujjatlashtirishda an’anaviy metodlardan tashqari, yangi texnologiyalarni ham qo‘llamoqda.
Ushbu maqola zamonaviy leksikografiyada neologizmlar bilan ishlashdagi asosiy tushunchalar
va yondashuvlarni, shuningdek, bu jarayonlarni yanada samarali qilishdagi zamonaviy
texnologiyalarning rolini ko‘rib chiqadi.

Metodologiya

Ushbu tadqiqotda kvalitativ tadqiqot usullari qo‘llaniladi, ya’ni zamonaviy leksikografiyada
neologizmlarni o‘rganishga oid manbalar tahlil qilinadi. Tadqiqot metodlari quyidagilardan
iborat:

Adabiyotlarni tahlil qilish: Leksikografiya va neologizmlar bo‘yicha mavjud ilmiy manbalar,
lug‘atlar va jurnallar tahlil qilinadi. Bunga Oksford Ingliz Tili Lug‘ati, Longman Yangi So‘zlar
Ro‘yxati, Barnhart Yangi Ingliz Tili Lug‘ati kabi asarlar kiradi.

Taqqoslash: Turli milliy va xalqaro lug‘atlar orasidagi farqlar va o‘xshashliklar tahlil qilinadi.
Yangi so‘zlarni hujjatlashtirishdagi metodologik yondashuvlar va kriteriyalar solishtiriladi.
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Zamonaviy texnologiyalarni o‘rganish: Yangi so‘zlarni hujjatlashtirishda ishlatiladigan
raqamli vositalar, sun’iy intellekt va ma’lumotlar bazalari tahlil qilinadi. Ayniqsa, internetdagi
resurslar va ijtimoiy tarmoqlardan olingan materiallar yangi so‘zlarni qanday tez va aniq
aniqlashda yordam beradi.

Natijalar

An’anaviy yondashuvlar.Neologizmlarni leksikografik jihatdan hujjatlashtirishda an’anaviy
yondashuvlar, odatda, so‘zlarning keng qo‘llanilishi va til tizimiga kirish darajasiga asoslanadi.
Masalan, Oksford Ingliz Tili Lug‘ati (OED) yangi so‘zlarni faqat keng tarqalgan va uzoq vaqt
davomida ishlatilgan so‘zlar sifatida kiritadi. OED’ning yangi nashrlarida har bir yangi so‘zga
aniqlik, misollar va etimologik tahlil beriladi, bu esa lug‘at foydalanuvchilariga so‘zning kelib
chiqishi va uning tarixini tushunishga yordam beradi.

Raqamli yondashuvlar. Hozirgi kunda raqamli lexikografiya neologizmlarni tezroq
aniqlashda va hujjatlashtirishda asosiy vosita sifatida ishlatilmoqda. Internetda mavjud bo‘lgan
ma’lumotlar bazalari va ijtimoiy tarmoqlardagi foydalanuvchilarning izohlaridan foydalanib,
yangi so‘zlarning paydo bo‘lishini aniqlash mumkin. Masalan, Google Ngram Viewer kabi
vositalar yordamida so‘zlarning ishlatilish tendentsiyasini kuzatish mumkin. Bu texnologiyalar
lexikograflarga yangi so‘zlarning tez tarqalishini va ular haqidagi ma’lumotlarni aniqroq va
samaraliroq tarzda yig‘ish imkonini beradi.

Sun’iy intellekt va mashinani o‘qitish. Sun’iy intellekt va mashinani o‘qitish texnologiyalari
leksikografik jarayonlarni tezlashtiradi. AI asosidagi algoritmlar yangi so‘zlarning ma’lum bir
til kontekstida ishlatilishini tahlil qiladi va shunga ko‘ra so‘zlarning mos keluvchi ta’riflarini
yaratadi. Ushbu texnologiyalarning yordamida so‘zlarning ishlatilishi, ularning madaniy va
ijtimoiy kontekstdagi roli aniqlanadi, va bu so‘zlarning lug‘atlarga kiritilishiga yordam beradi.

Neologizmlar va madaniy kontekst. Neologizmlar faqat texnologik o‘zgarishlar bilan bog‘liq
emas; ular ko‘pincha madaniy va ijtimoiy o‘zgarishlarni aks ettiradi. Masalan, “gender
tengligi”, “ekologik ong” va “sosializm” kabi so‘zlar ijtimoiy va siyosiy harakatlarning
mahsulidir. Bu so‘zlar jamiyatdagi yangi tushunchalar va qadriyatlarni ifodalaydi, shuning
uchun ular leksikografiya tomonidan o‘rganilishi kerak.

Neologizmlarning o‘xshashligi va farqlari. Turli xil lug‘atlar yangi so‘zlarni
hujjatlashtirishda turli yondashuvlardan foydalanadi. Masalan, Longman Yangi So‘zlar Ro‘yxati
(1989, 1990) faqat yangi so‘zlar, ularning paydo bo‘lishi va kelib chiqish tarixi haqida
ma’lumot beradi. Boshqa tomondan, Oxford Yangi So‘zlar Lug‘ati (1991, 1997) so‘zlarning
ommaviy foydalanishini va ular orqali tilning qanday rivojlanishini ta’kidlaydi.

Muammolar va takliflar

Terminologiyani standartlashtirish. Neologizmlarni hujjatlashtirishda asosiy muammo bu
so‘zlarning ma’nosini aniqlash va standartlashtirishda yuzaga keladigan qiyinchiliklardir.
Yangi so‘zlar va iboralar o‘z vaqtida lug‘atlarga kiritilishi zarur, ammo bunday so‘zlarning
barcha variantlarini aniqlash va tasniflash ham o‘z o‘rnida qiyinchiliklar yaratadi. Bu
muammoni hal qilish uchun, milliy va xalqaro leksikografik standartlar ishlab chiqilishi kerak.

Madaniy va ijtimoiy kontekstdagi masalalar.Neologizmlar jamiyatdagi o‘zgarishlarni aks
ettiradi, shuning uchun ularni hujjatlashtirishda madaniy va ijtimoiy kontekstlarni hisobga olish
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muhimdir. Leksikografik ishlarda bu kontekstni inobatga olish va yangi so‘zlarning ommaviy
foydalanilishi va tushunilishi o‘rtasidagi farqni aniqlash zarur.

Xulosa

Zamonaviy leksikografiyada neologizmlar tildagi o‘zgarishlarni aks ettiruvchi va jamiyatdagi
yangi tushunchalarni ifodalovchi muhim elementlardir. Ularning hujjatlashtirilishi tilni
rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi, chunki bu yangi so‘zlar nafaqat til tizimiga yangi
elementlar kiritadi, balki jamiyatdagi ijtimoiy, texnologik va madaniy o‘zgarishlarni ham
yoritadi.

Neologizmlarni hujjatlashtirishda qo‘llaniladigan yondashuvlar va metodologiyalar ham
rivojlanib bormoqda. An’anaviy leksikografiya so‘zlarning keng tarqalishi va til tizimiga
moslashishiga asoslanib ishlaydi, biroq zamonaviy texnologiyalar, xususan, sun’iy intellekt va
raqamli vositalar yordamida bu jarayon yanada samaraliroq va tezroq amalga oshirilmoqda.
Internet va ijtimoiy tarmoqlardan foydalanish yangi so‘zlarni tezda aniqlash va ularni
hujjatlashtirishda katta imkoniyatlar yaratadi.

Shuningdek, neologizmlar madaniy va ijtimoiy kontekstlarga chuqur bog‘langan bo‘lib, ular
jamiyatdagi o‘zgarishlar va yangi tendentsiyalarni aks ettiradi. Shuning uchun, leksikografik
jarayonda faqat so‘zning ma’nosi emas, balki uning konteksti, kelib chiqishi va ijtimoiy roli
ham hisobga olinishi kerak.

Kelajakda, neologizmlarni hujjatlashtirish jarayoni yanada interaktiv va dinamik bo‘lib,
raqamli texnologiyalar yordamida so‘zlarning paydo bo‘lishi va ularning tarqalishini yanada
aniqroq kuzatish mumkin bo‘ladi. Bu esa leksikografiyaning rivojlanishiga katta hissa qo‘shadi
va yangi so‘zlar bilan tilning boyishiga yordam beradi.
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